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5.2 Instalace ovladače pro bránu USB GateWay a převodńık USB-IRDA . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
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1 Možnosti konfigurace zař́ızeńı řady waccoSystem

Tento dokument je zaměřen na možnosti kontroly a nastaveńı provozńıch parametr̊u radiových modul̊u a
jiných zař́ızeńı produktové rodiny wacoSystem firmy SOFTLINK. Jedná se zejména o radiové moduly typové
řady WM868 (WACO), WB169 (Wireless M-Bus), WS868 (Sigfox) a NB (NB-IoT), které jsou určeny pro použit́ı
v oblasti telemetrie a dálkového odeč́ıtáńı měřič̊u spotřeby a čidel, souhrnně nazývané

”
Internet věćı” (

”
Internet of

Things” - zkratka
”
IoT”). Úplný seznam a podrobněǰśı popis zař́ızeńı produktové rodiny wacoSystem najdete na

webových stránkách výrobce:

www.wacosystem.com
www.softlink.cz

Pro kontrolu a nastavováńı provozńıch parametr̊u zař́ızeńı wacoSystem (dále jen
”
konfigurace zař́ızeńı”) slouž́ı

podp̊urné hardwarové a softwarové nástroje, vyvinuté pro tento účel výrobcem modul̊u - firmou SOFTLINK.
Tento manuál obsahuje obecný popis práce s těmito nástroji. Konkrétńı popisy nastavovaných parametr̊u
jednotlivých modul̊u a doporučeńı pro jejich nastavováńı jsou uvedeny v manuálech k jednotlivým
zař́ızeńım, které jsou k dispozici na výše uvedených webových stránkách výrobce.

Každé zař́ızeńı je vybaveno nějakým komunikačńım rozhrańım, které slouž́ı pro jeho konfiguraci. V závislosti na
vybaveńı daného zař́ızeńı lze jeho konfiguraci provádět třemi základńımi zp̊usoby (cestami):

1. Konfigurace přes konfiguračńı konektor sériového rozhrańı (”COM”)

2. Konfigurace optickým paprskem přes infračervené optické rozhrańı (”IRDA”)

3. Konfigurace radiovou cestou s využit́ım radiového subsystému zař́ızeńı

Každý z výše uvedených zp̊usob̊u konfigurace je popsán v samostatné kapitole tohoto dokumentu. Různé typy
zař́ızeńı wacoSystem podporuj́ı r̊uzné zp̊usoby konfigurace (kupř́ıkladu radiový modul typu ”NB-SI2” podporuje
konfiguraci přes sériové rozhrańı a optickou konfiguraci), přičemž každý typ zař́ızeńı podporuje minimálně jeden z
výše uvedených zp̊usob̊u konfigurace.

Tento manuál popisuje všechny výše uvedené zp̊usoby konfigurace. Informace o tom, jaké zp̊usoby
konfigurace podporuje konkrétńı typ zař́ızeńı, jsou uvedeny v dokumentaci k danému zař́ızeńı.
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2 Konfigurace modulu pomoćı konfiguračńıho kabelu

Většina modul̊u typové řady wacoSystem je vybavena konfiguračńım rozhrańım typu RS-232 (COM) s úrovńı
signálu CMOS, jehož konektor

”
CONFIG CMOS” je umı́stěn bud’to na čelńım panelu modulu (typicky u modul̊u

pro instalaci na DIN-lǐstu), nebo uvnitř modulu (typicky u bateriově napájených modul̊u). Umı́stěńı konektoru pro
konfiguraci pomoćı konfiguračńıho kabelu je vždy popsáno v manuálu k danému modulu.

Konfiguraci pomoćı kabelu provád́ıme pomoćı poč́ıtače s operačńım systémem MS Windows nebo Linux. Modul
připoj́ıme k poč́ıtači pomoćı převodńıku signál̊u a datového kabelu tak, jak je to popsáno v následuj́ıćım odstavci.

2.1 Připojeńı modulu k poč́ıtači

Pro připojeńı modulu k poč́ıtači je nutné použ́ıt výrobcem dodávaný konfiguračńı kabel s převodńıkem typu
”
USB-

CMOS” (viz obrázek 2). Tento převodńık vytvoř́ı přes rozhrańı USB virtuálńı sériový port a přizp̊usob́ı napět’ové
úrovně konfiguračńıho rozhrańı pro standardńı vstup USB osobńıho poč́ıtače. Aby převodńık pracoval správně, je
nutné, aby měl operačńı systém poč́ıtače nainstalovaný správný ovladač (driver) pro vytvořeńı virtuálńıho sériového
portu přes rozhrańı USB. Při prvńım zasunut́ı převodńıku do portu USB poč́ıtače si operačńı systém vyhledá a
nainstaluje správný ovladač (tj. obecný ovladač pro zař́ızeńı kategorie

”
USB Serial Device”), po nainstalováńı

tohoto ovladače se zař́ızeńı zobraźı v okně
”
Správce zař́ızeńı” (

”
Device Manger”), a to v sekci

”
Porty (COM a

LPT)” jako
”
USB Serial Device (COMx)” (viz obrázek 1).

Obr. 1: Zobrazeńı převodńıku USB-CMOS ve
”
správci zař́ızeńı” systému Windows

U některých starš́ıch verźı operačńıch systémů MS Windows neńı obecný ovladač pro podporu sériových port̊u USB
k dispozici. Pokud se automatická instalace ovladače nepodařila (hlášeńı systému

”
Software ovladače zař́ızeńı nebyl

úspěšně nainstalován, nebyl nalezen ovladač”), provedeme instalaci ovladače manuálně pomoćı postupu uvedeného
v odstavci 5.1

”
Instalace ovladače pro převodńık USB-CMOS”.

Zasuneme převodńık
”
USB-CMOS” do portu USB poč́ıtače. Konfiguračńı kabel připoj́ıme ke konektoru

”
CONFIG

CMOS”, který je umı́stěný bud’to na čelńım panelu modulu (viz obrázek 2 vlevo), nebo uvnitř modulu (viz obrázek 2
vpravo). T́ım je poč́ıtač propojen s modulem a připraven k prováděńı konfigurace.

Obr. 2: Konfigurace modulu přes USB port poč́ıtače
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2.2 Použit́ı programu
”
PuTTy” pro konfiguraci modul̊u

Konfiguraci modulu provád́ıme pomoćı jakéhokoli vhodného programu pro komunikaci přes sériovou linku. Nı́že uve-
dený popis je uveden pro

”
open-source” program

”
PuTTY”, který lze zdarma źıskat kupř́ıkladu na www.putty.org.

Obr. 3: Nastaveńı terminálu pro komunikaci po sériové lince

Program
”
PuTTY” spust́ıme kliknut́ım na stažený soubor

”
putty.exe”. Otevře se okno terminálového programu

(viz obrázek 3). Program přepneme do režimu komunikace po sériové lince tak, že pro položku
”
Session” v levém

menu vybereme typ spojeńı
”
Serial”.

Zkontrolujeme (př́ıpadně nastav́ıme) rychlost komunikace (
”
Speed”) na rychlost konfiguračńıho rozhrańı podle doku-

mentace k danému typu modulu a do okna
”
Serial line” naṕı̌seme č́ıslo sériového portu tak, jak byl sériový port

automaticky označen operačńım systémem při připojeńı převodńıku. Č́ıslo sériového portu zjist́ıme u OS Windows
pomoćı

”
Správce zař́ızeńı” (Ovládaćı panely/Systém/Správce zař́ızeńı) tak, že si rozklikneme položku

”
Porty (COM

a LPT)” a pod́ıváme se na č́ıslo portu (kupř́ıkladu
”
COM23” - viz obrázek 1).

Kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Open” programu

”
PuTTY” otevřeme terminálové okno. Po stisknut́ı klávesy

”
ENTER” se v

okně objev́ı výzva pro zadáńı př́ıkazu (
”
prompt”) signalizuj́ıćı, že modul je připraven ke konfiguraci (viz obrázek 4).

Obr. 4: Otevřené terminálové okno pro konfiguraci modulu sériovou linkou

Formát
”

prompt” je u r̊uzných typových řad modul̊u wacoSystem r̊uzný a je vždy popsán v dokumentaci k danému
typu modulu.

2.3 Obecná pravidla pro konfiguraci modulu pomoćı konfiguračńıho kabelu

Terminálové okno pro konfiguraci pomoćı konfiguračńıho kabelu aktivujeme podle výše uvedeného postupu. Pro
zadáváńı př́ıkaz̊u do př́ıkazového řádku terminálového okna plat́ı tato obecná pravidla:

• př́ıkaz zadáváme pouze v tom př́ıpadě, pokud je před značkou kurzoru (barevný nebo blikaj́ıćı čtvereček)
výzva pro zadáńı př́ıkazu (

”
prompt”) daného modulu (viz obrázek 4);

• do terminálu lze zadat vždy pouze jeden př́ıkaz

• př́ıkaz zadáváme ve formě alfanumerického znaku (nebo v́ıce znak̊u)

• př́ıkaz
”
odešleme” k provedeńı stisknut́ım tlač́ıtka ”ENTER”. Pokud se př́ıkaz provede, objev́ı se opět

”
prompt” a lze zadat daľśı př́ıkaz. Pokud se př́ıkaz neprovede, vyṕı̌se se chybové hlášeńı
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• provedeńı př́ıkazu kontrolujeme výpisem konfigurace, který vyvoláme př́ıslušným př́ıkazem dle dokumentace
modulu (kupř́ıkladu ”show”, nebo ”/”) po kterém nenásleduje žádný parametr, ale pouze ”ENTER”

• souhrn konfiguračńıch př́ıkaz̊u a jejich parametr̊u (
”
HELP”) vyvoláme př́ıslušným př́ıkazem dle dokumentace

modulu (kupř́ıkladu ”?”, nebo ”/?”). Do př́ıkazového řádku tedy naṕı̌seme daný znak a stiskneme ”ENTER“

• při zadáváńı znak̊u d̊usledně rozlǐsujeme velká a malá ṕısmena (ř́ıd́ıme se dle dokumentace, nebo dle nápovědy

”
HELP” k danému modulu)

• nezadáváme do př́ıkazového řádku znaky, které nejsou uvedeny v nápovědě, nebo v dokumentaci. Je zde
riziko nechtěného zadáńı funkčńıho konfiguračńıho znaku, který se použ́ıvá pouze při nastavováńı, diagnostice
a opravách modul̊u v procesu výroby nebo oprav.
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3 Konfigurace modulu přes optické rozhrańı

Některé typové řady modul̊u wacoSystem jsou vybaveny rozhrańım pro konfiguraci pomoćı optického převodńıku
typu

”
USB-IRDA” nebo

”
BT-IRDA”, které slouž́ı pro bezdrátový přenos dat mezi modulem a konfiguračńım

poč́ıtačem prostřednictv́ım světelného paprsku v infračerveném pásmu. T́ımto zp̊usobem je možné konfigurovat
základńı parametry modul̊u vybavených optickým konfiguračńım rozhrańım bez nutnosti otevřeńı (odkrytováńı)
modulu (viz obrázek 5). Optický paprsek generovaný převodńıkem procháźı přes pr̊uhledný kryt modulu (nebo
přes k tomu určený pr̊uhledný

”
pr̊uzor”) a je kódován/dekódován infračerveným modemem umı́stěným na desce

plošných spoj̊u modulu.

Konfiguraci pomoćı kabelu bud’to provád́ıme pomoćı poč́ıtače s operačńım systémem MS Windows nebo Linux a
převodńıku

”
USB-IRDA”, nebo pomoćı mobilńıho telefonu s operačńım systémem Android a převodńıku

”
BT-

IRDA”. K modulu přibĺıž́ıme nebo přilož́ıme př́ıslušný typ převodńıku tak, aby paprsek převodńıku procházel
krytem modulu do požadovaného mı́sta na desce modulu, propoj́ıme převodńık s poč́ıtačem či mobilńım telefonem
a provád́ıme konfiguraci tak, jak je podrobně popsáno v následuj́ıćıch odstavćıch této části manuálu.

Možnost konfigurace daného modulu přes optické rozhrańı IRDA je vždy uvedena v dokumentaci (manuálu) k
danému typu modulu.

3.1 Konfigurace modulu z PC pomoćı převodńıku
”
USB-IRDA”

Pro konfiguraci z PC použ́ıváme převodńık typu
”
USB-IRDA”, který převád́ı signály z elektrického rozhrańı

typu USB poč́ıtače na optické rozhrańı typu IRDA. Převodńık můžeme nasadit př́ımo na port USB poč́ıtače (viz
obrázek 5 vlevo), nebo jej propojit s USB portem poč́ıtače přes prodlužovaćı USB-kabel (viz obrázek 5 vpravo).

Obr. 5: Konfigurace modulu přes optický převodńık

Výrobce modul̊u wacoSystem - firma SOFTLINK s.r.o. - dodává/dodávala několik modifikaćı převodńık̊u
”
USB-

IRDA”, které se lǐśı bud’to jen vněǰśım vzhledem (krabičkou), nebo možnost́ı magnetického uchyceńı ke konfig-
urovanému modulu (viz odstavec 3.1.2).

Pro konfiguraci z PC použ́ıváme poč́ıtačový program
”
WACO OptoConf”, dodávaný výrobcem modul̊u. Postup

při instalaci programu je podrobně popsán v následuj́ıćım odstavci 3.1.1.

3.1.1 Instalace programu
”
WACO OptoConf”

Instalaci programu
”
WACO OptoConf” provedeme z instalačńıho baĺıčku

”
Optoconf.zip”, který nahrajeme do

libovolného adresáře poč́ıtač a dekomprimujeme (
”
rozbaĺıme”). Instalačńı baĺıček obsahuje následuj́ıćı soubory:

-
”
optoconf.jar” - spustitelný soubor programu

-
”
lib” - podadresář knihoven

-
”
README.TXT” - textový soubor ”readme”

-
”
SetupJSerial.msi” - instalátor ovladače pro podporu sériových port̊u pro Java

-
”
irdaconf.inf” - ovladač pro převodńık USB-IRDA
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Aplikace
”
WACO OptoConf” se spoušt́ı pomoćı spustitelného souboru

”
optoconf.jar”, a to kliknut́ım př́ımo na

název souboru, nebo kliknut́ım na vytvořeného zástupce tohoto souboru.

Program vyžaduje nainstalované prostřed́ı Java Runtime Environment (Java Virtual Machine) ve verzi 8 a vyšš́ı.
Pokud se při spuštěńı souboru

”
optoconf.jar” neotevře okno konfiguračńıho programu (př́ıpadně se zobraźı dotaz

”
How do you want to open this file?”), neńı program Java Runtime Environment v poč́ıtači nainstalován (nebo je

nainstalován ve starš́ı verzi) a je potřebné provést jeho instalaci (32-bitovou verzi pro Windows, 64-bitovou verzi
pro Linux). Program Java Runtime Environment je zdarma k dispozici na oficiálńıch stránkách firmy Oracle pro
podporu jazyka Java: Download Free Java Software

Po provedeńı instalace programu Java Runtime Environment nainstalujeme ovladač pro podporu sériových port̊u v
prostřed́ı Java. Kliknut́ım na soubor

”
SetupJSerial.msi” se spust́ı instalátor ovladače. Instalace je jednoduchá a

vyžaduje pouze odsouhlaseńı provedeńı změn v poč́ıtači (
”
Do you want to allow this app to make changes to your

PC?”). Po nainstalováńı ovladače spust́ıme opět program
”
WACO OptoConf” a pokud je všechno v pořádku, okno

programu se otevře. Zavřeme okno programu.

3.1.2 Přiložeńı převodńıku
”
USB-IRDA” k modulu

U modifikaćı modul̊u s podporou magnetického uchyceńı optického převodńıku můžeme použ́ıt verzi převodńıku
s přidržovaćım magnetem (”MAGNETIC”), který přilož́ıme ke kruhovému vybráńı na modulu, kde je udržován
ve správné poloze śılou magnetu. Pokud nelze použ́ıt převodńık s přidržovaćım magnetem, konfiguraci provád́ıme
bud’to na pracovńım stole, nebo pomoćı př́ıpravku pro uchyceńı převodńıku.

Na pracovńım stole provád́ıme konfiguraci modulu tak, že poč́ıtač s převodńıkem USB-IRDA (ze kterého
provád́ıme konfiguraci), i konfigurovaný modul lež́ı na desce pracovńıho stolu (viz obrázek 5. Konfigurovaný modul
polož́ıme do vzdálenosti cca 15 cm od konce převodńıku tak, aby byla deska plošných spoj̊u modulu otočena k
převodńıku USB-IRDA ze strany součástek. Modul umı́st́ıme a natoč́ıme tak, aby byl optický senzor modulu
umı́stěn přibližně v ose převodńıku USB-IRDA. Umı́stěńı senzoru je popsáno v dokumentaci ke konfigurovanému
modulu, nebo jej lze zjistit experimentálně - podle blikaj́ıćı LED při aktivaci optického rozhrańı. Správnost umı́stěńı
modulu v̊uči převodńıku si prakticky ověř́ıme vyžádáńım aktuálńı konfigurace dle ńıže uvedeného postupu a up-
rav́ıme vzájemnou polohu zař́ızeńı tak, aby komunikace přes optický převodńık fungovala spolehlivě. V pr̊uběhu
konfigurace nehýbeme ani s poč́ıtačem, ani s konfigurovaným modulem.

Při práci v terénu, kdy neńı možné provést konfiguraci na pracovńım stole, můžeme použ́ıt př́ıpravek pro uchyceńı
převodńıku, který výrobce modul̊u dodává pro některé typy modul̊u. Účelem př́ıpravku je pouze mechanické
přidržováńı převodńıku ve správné poloze v̊uči konfigurovanému modulu. Př́ıklad použit́ı př́ıpravku pro uchyceńı
převodńıku k modulu typu WB169-SI4 je znázorněn na obrázku 6.

Obr. 6: Uchyceńı optického převodńıku do př́ıpravku

Př́ıpravek pro moduly WB169-SI4 lze použ́ıt i pro jiné typy modul̊u, které použ́ıvaj́ı stejný typ skř́ıňky (skř́ıňka
”
SI-

design”). Př́ıpravek muśı být nasazen na v́ıko skř́ıňky ze strany součástek na desce plošných spoj̊u modulu a muśı být
posunutý k té straně modulu, na které je umı́stěn optický senzor modulu. Převodńık USB-IRDA připoj́ıme k laptopu
pomoćı prodlužovaćıho kabelu USB a převodńık zasuneme do otvoru v př́ıpravku podle obrázku. Vyzkouš́ıme
správnost umı́stěńı př́ıpravku vyžádáńım aktuálńı konfigurace dle ńıže uvedeného postupu a pokud komunikace
přes optický převodńık nefunguje spolehlivě, uprav́ıme polohu př́ıpravku jeho posunut́ım po v́ıku modulu tak, aby
převodńık byl umı́stěn př́ımo oproti optickému senzoru.
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3.1.3 Aktivace rozhrańı USB mezi poč́ıtačem a převodńıkem
”
USB-IRDA”

Před spuštěńım programu
”
WACO OptoConf” připoj́ıme k portu USB poč́ıtače optický převodńık

”
USB-

IRDA”. Při prvńım použit́ı převodńıku si operačńı systém vyhledá a nainstaluje správný ovladač (tj. obecný
ovladač pro zař́ızeńı kategorie ”USB Serial Device”), po nainstalováńı tohoto ovladače se zař́ızeńı zobraźı v okně

”
Správce zař́ızeńı” (

”
Device Manager”), a to v sekci

”
Porty (COM a LPT)” jako

”
USB Serial Device (COMx)” (viz

obrázek 7).

Obr. 7: Zobrazeńı optického převodńıku ve
”
správci zař́ızeńı“ systému Windows

U některých starš́ıch verźı operačńıch systémů MS Windows neńı obecný ovladač pro podporu sériových port̊u USB
k dispozici. V tomto př́ıpadě provedeme instalaci driveru

”
irdaconf.inf” z dodaného instalačńıho baĺıčku pomoćı

postupu uvedeného v odstavci 5.2
”
Instalace ovladače pro převodńıky USB”.

3.1.4 Použit́ı programu
”
WACO OptoConf” pro konfiguraci modul̊u

Program programu
”
WACO OptoConf” spust́ıme kliknut́ım na soubor

”
optoconf.jar”. Otevře se okno konfiguračńıho

programu
”
WACO configuration” (viz obrázek 8), kde v menu Config/Port vybereme název sériového portu, který

operačńı systém přidělil převodńıku (viz obrázek 7). T́ım je program funkčńı a je možné zač́ıt konfigurovat. Položka
menu Config/Look and Feel slouž́ı pro výběr vzhledu okna (výběrem z přednastavených typ̊u designu).

Obr. 8: Zobrazeńı okna konfiguračńıho programu
”
WACO OptoConf”

Tlač́ıtkem
”
Walk device” si zobraźıme výpis všech proměnných, které jsou použity pro nastaveńı daného typu

modulu (viz obrázek 9).

Seznam a popis jednotlivých proměnných protokolu NEP, použitého pro kódováńı dat v systému WACO, lze nalézt
na stránce NEP Page výrobce systému WACO.

Tlač́ıtkem
”
Read device” si v pracovńım okně zobraźıme konfiguračńı tabulku modulu, ve které se zobrazuj́ı

vybrané konfiguračńı parametry. Parametry, které neńı možné konfigurovat, se zobrazuj́ı jako neaktivńı (šedá výplň
editačńıch poĺı), parametry, které lze pomoćı programu ”WACO OptoConf” měnit, se zobrazuj́ı s b́ılou výplńı
editačńıch poĺı. Př́ıklad zobrazeńı konfiguračńı tabulky modulu je uveden na obrázku 10.

U r̊uzných typ̊u modul̊u rodiny wacoSystem se nastavuj́ı r̊uzné typy parametr̊u. Proto obsahuje program
”
WACO

OptoConf” specifická nastaveńı (
”
konfiguračńı tabulky”) pro práci s konkrétńımi typy modul̊u. Každá nová instalace

programu
”
WACO OptoConf” obsahuje konfiguračńı tabulky těch typ̊u modul̊u, které podporuje aktuálńı verze

programu v době instalace. Pokud se při načteńı dat modulu objev́ı chybové okno ”Error: Unknown device”,
jedná se o starš́ı verzi programu, které konfiguraci daného typu modulu nepodporuje. V tomto př́ıpadě je potřebné
stáhnout si novou verzi programu na www.wacosystem.com/podpora, nebo kontaktovat technickou podporu výrobce
na e-mail: support@softlink.cz.
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Obr. 9: Výpis proměnných v pracovńım okně programu
”
WACO OptoConf”

Obr. 10: Př́ıklad zobrazeńı konfiguračńı tabulky zař́ızeńı v okně
”
WACO OptoConf”

3.1.5 Obecná pravidla pro konfiguraci modulu pomoćı optického převodńıku

Zasuneme optický převodńık USB-IRDA do portu USB poč́ıtače. Blikáńı zelené LED signalizuje správnou funkci
převodńıku. Kliknut́ım na soubor

”
optoconf.jar” (nebo zástupce) si spust́ıme program

”
WACO OptoConf” a v

menu
”
Config/port” vybereme název sériového portu (

”
COM XY”).

Kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Read Device” si otevřeme konfiguračńı tabulku modulu, kde se v jednotlivých poĺıch

zobrazuj́ı aktuálńı hodnoty konfiguračńıch parametr̊u. Parametry, které lze pomoćı programu
”
WACO OptoConf”

měnit, se zobrazuj́ı s b́ılou výplni editačńıho pole. V konfiguračńı tabulce se mohou nacházet čtyři typy editačńıch
oken:

- textové položky, kde provád́ıme editaci textu
- č́ıselné položky, kde provád́ıme změny č́ıselné hodnoty
- výběrové položky, kde vyb́ıráme některou z přednastavených hodnot
- hexadecimálńı č́ısla (za polem je zkratka ”hex”), kde nastavujeme hodnoty Byte v hexadecimálńım tvaru

Textové položky upravujeme př́ımou editaćı textu v editačńım poli (oprav́ıme, vymažeme, přeṕı̌seme text).

Č́ıselné položky editujeme bud’to přepsáńım č́ısla v editačńım poli, nebo jeho postupným zvětšováńım/zmenšováńım
pomoćı šipek ∆ a ∇ .

Výběrové položky editujeme tak, že kliknut́ım na symbol∇ otevřeme seznam přednastavených hodnot a vybereme
požadovanou položku kliknut́ım.
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Položky pro nastaveńı hexadecimálńıch č́ısel (ve tvaru kupř́ıkladu ”8B 01”) editujeme tak, že klikneme na
znak, který chceme změnit a přeṕı̌seme jeho hodnotu na jiný hexadecimálńı znak (0 až F).

Pro prováděńı editace položek plat́ı tato pravidla:

• při provedeńı změny v editačńım poli se ve čtvercovém poĺıčku před editačńım polem automaticky objev́ı znak
”√ ”, který signalizuje, že program odešle modulu požadavek na změnu dané hodnoty;

• kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Write” ve spodńı části konfiguračńı tabulky program odešle konfiguračńı př́ıkazy přes

infraport převodńıku USB-IRDA. Navázáńı komunikace je signalizováno pohasnut́ım blikaj́ıćı LED převodńıku
na dobu cca 2 sekund a následným rozsv́ıceńım LED;

• po odesláńı dat si program automaticky vyžádá zasláńı aktuálńıch hodnot, což se projev́ı zmizeńım znaku ”
√
”

před editačńım polem;

• je-li požadovaná hodnota parametru mimo př́ıpustný rozsah, modul změnu neprovede, takže po zmizeńı znaku
”
√
” se v editačńım poli objev́ı p̊uvodńı hodnota parametru;

• program umožňuje provedeńı v́ıce změn v konfiguraci současně. Pokud provedeme editaci v́ıce poĺı, každé z
nich je označeno znakem ”√ ” a po kliknut́ı na tlač́ıtko

”
Write” se provedou všechny změny najednou;

• pokud došlo k editaci pole omylem a změnu daného parametru nepožadujeme, kliknut́ım na znak ”√ ” pole

”
odznač́ıme”, takže k odesláńı požadavku na změnu daného parametru nedojde a daný parametr se novou

hodnotou nepřeṕı̌se;

• aktuálńı nastaveńı modulu si lze kdykoli vyžádat kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Read” ve spodńı části tabulky;

• komunikace mezi převodńıkem USB-IRDA může být signalizována problikáváńım LED v konfigurovaném
zař́ızeńı;

• pokud se převodńıku USB-IRDA nepodař́ı navázat s modulem komunikaci, po uplynut́ı několika sekund se
objev́ı chybové okno ”Error: Read timeout”;

• nejčastěǰśım d̊uvodem nenavázáńı komunikace mezi převodńıkem a modulem je bud’to špatné umı́stěńı modulu
(velká vzdálenost, nesprávné natočeńı, špinavý kryt modulu, nebo překážka v cestě světelného paprsku), nebo
vypnut́ı napájeńı konfigurovaného modulu.

3.2 Konfigurace modulu z mobilńıho telefonu pomoćı převodńıku
”
BT-IRDA”

Převodńık
”
BT-IRDA” slouž́ı pro bezdrátovou konfiguraci modulu přes mobilńı aplikaci

”
SOFTLINK Kon-

figurátor”. T́ımto zp̊usobem lze z mobilńıho telefonu pohodlně konfigurovat na vzdálenost několika metr̊u moduly
s podporou magnetického uchyceńı optického převodńıku. Převodńık se přilož́ı k modulu a vykonává zde funkci
komunikačńıho převodńıku mezi optickým rozhrańım IRDA a radiovým rozhrańım Bluetooth. Převodńık přij́ımá
zprávy z mobilńıho telefonu přes standardńı radiové rozhrańı typu Bluetooth a vyśılá je na konfigurovaný modul
ve formě modulovaného světelného paprsku v infračerveném pásmu IRDA. Obdobně převád́ı zprávy od modulu z
infračervené modulace do radiové modulace Bluetooth a odeśılá je na mobilńı telefon. Tento zp̊usob konfigurace je
výhodný zejména při konfiguraci modul̊u ve špatně př́ıstupných prostorech (kupř́ıkladu ve vodoměrných šachtách),
kde je manipulace s poč́ıtačem obt́ıžná.

Pro konfiguraci přes převodńık
”
BT-IRDA” lze použ́ıt mobilńı telefony s operačńım systémem Android (od verze

5.x). Aplikaci
”
SOFTLINK Konfigurátor” firmy Softlink s.r.o. si lze stáhnout standardńım zp̊usobem, prostřednictv́ım

služby Google Play. Ikona aplikace se v mobilńım telefonu prezentuje zkratkou
”
SNepConf”.

Postup při konfiguraci modulu z mobilńıho telefonu pomoćı mobilńı aplikace
”
SOFTLINK Konfigurátor” je po-

drobněji popsán v odstavci 3.2.1.

3.2.1 Postup při konfiguraci modulu z mobilńıho telefonu

Převodńık
”
BT-IRDA” zapneme do aktivńıho stavu vyṕınačem na bočńı straně převodńıku, zapnut́ı je signali-

zováno blikáńım modré LED. Přilož́ıme převodńık ke kruhovému vybráńı konfigurovaného modulu Konfigurace
zař́ızeńı produktové řady wacoSystem a umı́st́ıme mobilńı telefon do bĺızkosti modulu tak, aby obě zař́ızeńı byla ve
vzájemném dosahu bezdrátové komunikace Bluetooth. Ujist́ıme se, že na mobilńım telefonu je zapnutá funkce Blue-
tooth a spust́ıme aplikaci

”
SOFTLINK Konfigurátor”. Při navázáńı spojeńı s převodńıkem (

”
spárováńı zař́ızeńı”)

a inicializaci komunikace s konfigurovaným modulem postupujeme takto:

• na úvodńı obrazovce aplikace klikneme (klepneme prstem) na tlač́ıtko
”
BLUETOOTH” (viz obrázek 11 prvńı

zleva);

• na daľśı obrazovce klikneme na tlač́ıtko
”
HLEDAT” (viz obrázek 11 druhý zleva);

• převodńık
”
BT-IRDA” se zobraźı jako zař́ızeńı

”
BLEconfig” (viz obrázek 11 třet́ı zleva);
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• kliknut́ım na
”
dlaždici” zař́ızeńı

”
BLEconfig” se provede spárováńı telefonu s převodńıkem (viz obrázek 11

vpravo);

• úspěšné spárováńı zař́ızeńı je signalizováno zeleným symbolem
”
spojeńı” v pravém horńım rohu obrazovky.

Obr. 11: Spárováńı mobilńıho telefonu s převodńıkem
”
BT-IRDA”

• Kliknut́ım na ikonku
”
NEP” ve spodńı lǐstě spust́ıme režim komunikace s modulem Konfigurace zař́ızeńı

produktové řady wacoSystem prostřednictv́ım protokolu NEP;

• objev́ı se tlač́ıtko
”
INICIALIZOVAT”, kterým aktivujeme optickou komunikaci s konfigurovaným modulem

(viz obrázek 12 prvńı zleva);

• pokud se převodńık úspěšně spojil přes optické rozhrańı s modulem, objev́ı se informace
”
Operace byla

úspěšná” (viz obrázek 12 druhý zleva);

• na obrazovce mobilńıho telefonu se objev́ı formulář modulu se základńımi údaji (viz obrázek 12 třet́ı zleva);

• pod
”
dlaždićı” se základńımi údaji modulu se zobrazuje červená ikona

”
Výběr akce” (se symbolem

ozubených koleček) pro výběr daľśıho kroku při nastaveńı modulu;

• kliknut́ım na ikonu
”
Výběr akce” se otevře okno s možnost́ı

”
VYBRAT FORMULÁŘ”. Kliknut́ım na

tuto volbu se otevře nab́ıdka aktuálně dostupných formulář̊u pro daný typ modulu (viz obrázek 12 vpravo).

Obr. 12: Inicializace spojeńı aplikace
”
SOFTLINK Konfigurátor” s modulem

Každý formulář z nab́ıdky je určen pro kontrolu nebo nastaveńı nějaké skupiny parametr̊u daného typu modulu.
Formuláře se pro každý typ modulu postupně vyv́ıj́ı a zdokonaluj́ı, proto doporučujeme provádět pravidelně aktu-
alizaci nab́ıdky formulář̊u pomoćı volby

”
Aktualizovat” v hlavńım menu aplikace (ikona v horńı lǐstě vlevo). Nı́že

uvedené náhledy formulář̊u slouž́ı jen jako př́ıklady a nemuśı odpov́ıdat aktuálńı nab́ıdce. Ke každému typu modulu
může být k dispozici i několik daľśıch formulář̊u.
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”
Administračńı formulář” typicky nese údaje typu

”
read only” o aktuálńım stavu modulu (uptime, napět́ı

baterie, teplota procesoru...) a tlač́ıtka pro spouštěńı funkćı (RESET, TEST...). Př́ıklad administračńıho formuláře
je na obrázku 13 prvńı zleva.

Formulář
”
Základńı nastaveńı” typicky umožňuje nastaveńı nejčastěji měněných parametr̊u modulu (nastaveńı

vstup̊u, výkonu, vyśılaćı periody...). Př́ıklad formuláře základńıho nastaveńı je na obrázku 13 druhý zleva.

Obr. 13: Kontrola a nastaveńı modulu pomoćı konfiguračńıch formulář̊u

Požadovaný formulář si zvoĺıme stisknut́ım př́ıslušného tlač́ıtka. Formulář se otevře jako prázdný, pomoćı ikony

”
Výběr akce” si otevřeme nab́ıdku akćı spojených s t́ımto formulářem. Kliknut́ım na volbu

”
NAČTI” si můžeme

nač́ıst aktuálńı hodnoty z modulu, které můžeme následně editovat bud’to ručně, př́ımou editaćı jednotlivých poĺı,
nebo pomoćı volby

”
NAČÍST ŠABLONU” nač́ıst nastaveńı ze šablony podle postupu uvedeného v odstavci 3.2.2.

Př́ıklad ručńı editace vyśılaćı periody je uveden na obrázku 13 třet́ı zleva. Po provedeńı editace nahrajeme nové
nastaveńı pomoćı volby

”
NAHRAJ” v nab́ıdce akćı (viz obrázek 13 vpravo).

Po provedeńı editace a nahráńı nové konfigurace do modulu volbou akce
”
NAHRAJ” si aplikace automaticky načte

z modulu nové nastaveńı. Je-li požadovaná hodnota parametru mimo př́ıpustný rozsah, modul změnu neprovede,
takže po načteńı nového nastaveńı se ve formuláři objev́ı p̊uvodńı hodnota parametru.

Po ukončeńı konfigurace převodńık
”
BT-IRDA” vypneme, aby se zbytečně nevyb́ıjela jeho vnitřńı baterie. Baterii

lze dob́ıt z běžné nab́ıječky pro mobilńı telefon přes konektor typu
”
microUSB” umı́stěný ve spodńı části převodńıku.

Baterii je potřebné nab́ıt cca po 40-ti hodinách práce (jednou týdně).

3.2.2 Práce se šablonami

Pro usnadněńı práce při nastavováńı velkého počtu modul̊u na stejné parametry (kupř́ıkladu vynulováńı vstup̊u a
nastaveńı jednotné vyśılaćı periody) slouž́ı tzv. šablony. Šablona vznikne uložeńım aktuálńıho nastaveńı skupiny
parametr̊u (konkrétńıho formuláře) př́ımo do mobilńıho telefonu. Tyto parametry pak může dané osoba použ́ıt pro
nastaveńı stejných parametr̊u u jiného modulu stejného typu. Šablona je vždy vázaná na daný formulář daného
typu modulu, takže při připojeńı konkrétńıho technika k modulu nějakého typu se mu v jeho mobilńım telefonu
nab́ıźı pouze ty šablony, které si uložil k danému typu modulu.

Při vytvořeńı šablony a jej́ım použit́ı pro konfiguraci série modul̊u postupujeme takto:
• připoj́ıme se k prvńımu modulu a nastav́ıme si jeho parametry v konkrétńım formuláři na požadované hodnoty;

• pomoćı volbu
”
ULOŽIT ŠABLONU” v nab́ıdce akćı si šablonu ulož́ıme pod vhodným názvem do svého

mobilńıho telefonu;

• obdobně si můžeme uložit jako šablonu i skupinu parametr̊u z daľśıho formuláře stejného modulu;

• při nastavovańı daľśıho modulu stejného typu si otevřeme př́ıslušný formulář;

• pomoćı volby
”
NAČÍST ŠABLONU” v nab́ıdce akćı si otevřeme seznam šablon a kliknut́ım v něm vy-

bereme požadovanou šablonu;

• do formuláře se načtou data ze šablony. Zkontrolujeme (a př́ıpadně ručně uprav́ıme) parametry a volbou akce

”
NAHRAJ” je ulož́ıme do modulu.

Nepotřebné šablony lze smazat v sekci
”
Šablony” formuláře pro nastaveńı aplikace, který si otevřeme přes volbu

”
Otevř́ıt nastaveńı” v hlavńım menu aplikace.
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4 Konfigurace modulu radiovou cestou

Radiový komunikačńı protokol WACO společnosti SOFTLINk umožňuje oboustranný přenos dat s podporou v́ıce
aplikaćı. Jednou z podporovaných aplikaćı je i konfigurace modul̊u typové řady WACO radiovou cestou, kdy
konfigurovaný modul reaguje na speciálńı radiové zprávy (dotazy a př́ıkazy), které přij́ımá přes své radiové rozhrańı.

Konfiguraci modulu radiovou cestou je možné provádět lokálně, z mı́sta radiového dosahu modulu, kupř́ıkladu
prostřednictv́ım konfiguračńıho poč́ıtače s připojenou bránou WM868-RFU (viz obrázek 14), nebo i ze vzdáleného
poč́ıtače prostřednictv́ım lokálně umı́stěné brány typu WM868-RFE (WACO Ethernet Gateway), nebo typu WM868-
RFG (viz obrázek 15).

Obr. 14: Princip lokálńı konfigurace modulu

Obr. 15: Pincip vzdálené konfigurace modulu

V obou př́ıpadech muśı být mezi konfigurovaným modulem a komunikačńı bránou př́ımá radiová viditelnost, takže
konfiguraci modul̊u zásadně nelze provádět přes opakovač (repeater).

4.1 Použit́ı programu
”
RFAN 3.x” pro konfiguraci modulu radiovou cestou

Univerzálńım nástrojem pro konfiguraci modul̊u radiovou cestou je software
”
Analyzátor radiového provozu systému

WACO RFAN 3.x” (dále
”
analyzátor”), kterým je možné nastavovat vyjmenované parametry modulu. Analyzátor

je poč́ıtačový program, napsaný v jazyce Java, který lze nainstalovat na běžný poč́ıtač (PC) s operačńım systémem
podporuj́ıćım Java Virtual Machine (Windows, Linux). Funkčnost konfiguračńıho nástroje analyzátoru RFAN 3.x je
podrobně popsána v dokumentu

”
Analyzátor radiového provozu WACO RFAN 3.x - Popis software a konfigurace”,

kde je detailně popsán i postup při zjǐstěńı aktuálńıho nastaveńı konkrétńıho konfiguračńıho parametru a postup
při provedeńı změny v jeho nastaveńı.

Obecné principy a postup při konfiguraci parametr̊u modul̊u WACO radiovou cestou jsou popsány v části 4.3

”
Obecná pravidla pro konfiguraci rádiem”.

Přehled parametr̊u, které lze u konkrétńıho typu modulu konfigurovat rádiem, je vždy popsán v dokumentaci k
danému typu modulu, společně s podrobným popisem účelu a významu těchto parametr̊u.

4.2 Připojeńı a aktivace komunikačńı brány

Pro komunikaci mezi software a prvky radiové śıt́ı WACO slouž́ı komunikačńı brána, kterou je nutné k poč́ıtači
s programem RFAN 3.x připojit př́ımo (přes př́ıslušný typ komunikačńıho portu poč́ıtače) nebo nepř́ımo (přes
śıt’). Př́ımo lze připojit WACO USB GateWay (přes port USB), i WACO Ethernet GateWay (přes port Ethernet).
Nepř́ımo (přes śıt’) lze připojit bránu WACO Ethernet GateWay, nebo WACO GSM GateWay. Nepř́ımé připojeńı
znamená, že brána neńı fyzicky připojena k poč́ıtači, kde běž́ı software analyzátoru, ale je připojena ke vzdálenému
portu śıtě Ethernet/IP (prakticky kdekoli na světě), přičemž mezi vzdáleným portem a poč́ıtačem s programem
analyzátoru muśı existovat spojeńı prostřednictv́ım internetovém protokolu (viz obrázek 15).
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Modul WM868-RFU (WACO USB GateWay) připoj́ıme k USB portu poč́ıtače. Modul je napájen z USB portu,
takže se ihned po připojeńı zapne a aktivuje 3 virtuálńı sériové porty (přenos dat, konfigurace a firmware upgrade).
Zař́ızeńı se objev́ı v nástroji Ovládaćı panely/Správce zař́ızeńı v sekci

”
Daľśı zař́ızeńı”. Sériové porty se objev́ı v

sekci
”
Porty (COM a LPT)” tak, jak je to znázorněno na obrázku 16.

Obr. 16: Zobrazeńı WACO USB GateWay ve
”
Správci zař́ızeńı” OS Windows

Pokud neńı v poč́ıtači nainstalován ovladač sériových port̊u, výběr sériového portu v aplikaci RFAN 3.x nelze
provést (sériový port se nenab́ıźı) a v okně

”
Správce zař́ızeńı” se sériové porty zobrazuj́ı v sekci

”
Daľśı zař́ızeńı”. V

tomto př́ıpadě je nutné ovladač nainstalovat podle postupu uvedeného v části 5.2
”
Instalace ovladače pro převodńık

USB-IRDA a USB-GateWay”.

4.3 Obecná pravidla pro konfiguraci rádiem

Analyzátor RFAN 3.x umožňuje prováděńı dálkové konfigurace radiových zař́ızeńı systému WACO. Tato funkce je
př́ıstupná na záložce

”
Remote Config”.

Obecný princip práce s konfiguračńım nástrojem je následuj́ıćı:

- vybereme, které zař́ızeńı chceme konfigurovat (nebo zjistit jeho aktuálńı konfiguraci)

- vybereme, kterou proměnnou chceme konfigurovat (nebo zjistit aktuálńı hodnotu).

- spust́ıme funkci
”
GET” pro vyčteńı hodnoty,

”
SET” pro jej́ı změnu, nebo

”
WALK” pro vyčteńı všech hodnot

Při prováděńı konfigurace (nebo zjǐst’ováńı údaj̊u) plat́ı tato pravidla:

1. konfigurace nelze provádět hromadně, vždy muśıme vybrat pouze jedno zař́ızeńı, které konfigurujeme (nebo
zjǐst’ujeme jeho nastaveńı);

2. každá jednotlivá proměnná se nastavuje/dotazuje samostatným př́ıkazem/dotazem;

3. v nástroji lze nadefinovat v́ıce nastavovaných/dotazovaných proměnných a spustit jejich nastaveńı/dotázáńı
jedńım kliknut́ım jako sekvenci, ale i v tomto př́ıpadě prob́ıhá nastavováńı/dotazováńı každé proměnné jed-
notlivě, jedna proměnná po druhé, v takovém pořad́ı, jak je sekvence nastavena;

4. pokud použijeme př́ıkaz pro zjǐstěńı aktuálńıho stavu všech proměnných
”
WALK”, analyzátor začne vydávat

sekvenci dotaz̊u, kterými se postupně
”
doptá“ na jednotlivé proměnné;

5. pokud pošleme př́ıkaz pro nastaveńı proměnné na nějakou hodnotu, zař́ızeńı př́ıkaz provede (nebo neprovede
– viz pravidla 6. a 7.) a zpět vždy vrát́ı hodnotu, která je po provedeńı př́ıkazu skutečně nastavená;

6. pokud pošleme př́ıkaz pro nastaveńı proměnné, která je typu
”
Read Only” (nelze ji měnit – kupř́ıkladu typ

zař́ızeńı, nebo výrobńı č́ıslo), zař́ızeńı proměnnou nezměńı a pošle zpět jej́ı aktuálńı nastaveńı;

7. pokud požadujeme změnit nastaveńı proměnné na takovou hodnotu, která je mimo definovaný rozsah, nebo
nemá smysl, zař́ızeńı bud’to změnu neprovede, nebo hodnotu nastav́ı na nejbližš́ı možnou. V každém př́ıpadě
pošle zpět tu hodnotu, na kterou je daný parametr po provedeńı př́ıkazu skutečně nastaven;

8. pokud pošleme př́ıkaz/dotaz na proměnnou, která v daném zař́ızeńı neńı implementována (zař́ızeńı tu proměnnou

”
nezná”), vrát́ı zpět hodnotu

”
null”, kterou analyzátor prezentuje tak, že daný př́ıkaz/dotaz se neprovedl.
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4.4 Postup při provedeńı konfigurace pomoćı analyzátoru RFAN 3.x

Konfiguraci provád́ıme v režimu prováděńı dálkové konfigurace (záložka
”
Remote Config”). Konfigurované zař́ızeńı

přidáme do levého podokna obrazovky pomoćı volby
”
Add RF Address” v kontextovém menu podokna.

Otevře se formulář
”
Add RF Address”, kde vyplńıme:

- RF adresu zař́ızeńı v hexadecimálńım formátu s označeńım
”
0x” (kupř́ıkladu

”
0xffffef6d”)

- u bateriových modul̊u zaklikneme nutnost
”
probuzeńı“ modulu systémem

”
Wake On Radio”

- do pole
”
Description” můžeme napsat libovolný popis, který nám usnadňuje identifikaci modulu

- kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Add” přidáme zadané zař́ızeńı do seznamu zař́ızeńı ke konfiguraci

Zavedeńı zař́ızeńı do podokna
”
RF Address” je znázorněno v levé části obrázku 17.

Obr. 17: Zavedeńı zař́ızeńı a proměnných do okna dálkové konfigurace

Sekvenci proměnných, které chceme nastavovat nebo dotazovat, si vytvoř́ıme v pravém podokně obrazovky pomoćı
volby

”
Add Variable” v kontextovém menu podokna. Otevře se formulář

”
Add Variable”, který editujeme takto:

• do pole OID (Object ID) vybereme název proměnné, kterou chceme přidat do sekvence

• má-li daná proměnná index (informačńı pole
”
Has Index” je zaškrtnuté a pole

”
Index” editovatelné), naṕı̌seme

č́ıslo indexu;

• chceme-li nastavit hodnotu, vyplńıme pole
”
Value”, kde naṕı̌seme požadovanou hodnotu. Pokud chceme

pouze zjistit aktuálńı hodnotu dané proměnné, ponecháme pole prázdné. Proměnné, které jsou
”
Read only”

(neměnné konstanty, měřené hodnoty) maj́ı pole
”
Value” needitovatelné;

• kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Add” přidáme proměnnou do sekvence proměnných ke konfiguraci.

Zavedeńı proměnné do podokna
”
Variables” je znázorněno v pravé části obrázku 17.

Př́ıkaz GET (zjǐstěńı aktuálńı hodnoty proměnné), SET (nastaveńı požadované hodnoty proměnné), nebo WALK
(zjǐstěńı aktuálńıho stavu všech proměnných) se provede pouze pro jedno vybrané zař́ızeńı ze seznamu v podokně

”
RF Address”. Požadovaný př́ıkaz spust́ıme kliknut́ım na př́ıslušné tlač́ıtko v horńı části obrazovky. Po kliknut́ı se

objev́ı informačńı okno, znázorňuj́ıćı pr̊uběh požadovaného procesu (Getting/Setting) a u dotazovaných/nastavovaných
proměnných se postupně objevuj́ı symboly

”
zakliknut́ı” v poĺıčku

”
Done”. Informačńı okno

”
Getting/Setting” zmiźı

po provedeńı př́ıkazu u všech proměnných, nebo po uplynut́ı nastaveného časového limitu (TimeOutu). Aktuálńı
hodnoty proměnných jsou vypsané v poli

”
Value” daného řádku.
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Obr. 18: Pr̊uběh źıskáváńı aktuálńıch hodnot vybraných proměnných vybraného modulu př́ıkazem
”
GET”

Pro prováděńı konfigurace zař́ızeńı je nezbytná znalost významu a funkce jednotlivých proměnných modulu (minimálně
těch proměnných, které chceme konfigurovat) a včetně znalosti vzájemné vazby mezi proměnnými. Vyhneme se t́ım
chybám, které mohou zp̊usobit uvedeńı zař́ızeńı do stavu, kdy s ńım nelze dál komunikovat.

Př́ıklad: Nastaveńım proměnné
”

SLRF Test Flag” = 1 nastav́ıme radiový modul do stavu, kdy vyśılá pravidelné
testovaćı zprávy s periodou, která se nastavuje proměnnou

”
SLRF Test Timeout [ms]”. Správné nastaveńı je, že

nejdř́ıve nastav́ıme
”

rozumnou” periodu (kupř́ıkladu 5 sekund) a až potom zapneme vyśıláńı. Chyba m̊uže nas-
tat v tom př́ıpadě, pokud nejdř́ıv zapneme vyśıláńı a nevšimneme si, že perioda je nastavena na ńızkou hodnotu
(kupř́ıkladu

”
0”). Modul začne vyśılat jednu testovaćı zprávu za druhou a už se mu radiově nikdy

”
nedovoláme”.

Při prováděńı konfigurace bateriově napájených modul̊u vždy využ́ıváme funkci
”
Wake-On-Radio” (WOR), kdy

daný modul speciálńım
”
bud́ıćım” radiovým signálem převedeme z hibernovaného stavu (ve kterém se standardně

nacháźı) do stavu aktivńıho př́ıjmu. Muśıme si přitom uvědomit, že vysláńım bud́ıćıho signálu
”
probud́ıme” nejen

požadovaný modul, ale i všechny ostatńı moduly, které jsou v aktuálńım radiovém dosahu. Př́ılǐs časté aktivováńı
modulu systémem WOR se může negativně projevit dř́ıvěǰśım vyčerpáńım kapacity napájećı baterie modulu. Při
nastavováńı modul̊u proto vždy dbáme na to, abychom moduly v mı́stě instalace

”
budili” co nejméně. K tomu

doporučujme dodržováńı těchto zásad:

- neměńıme parametry zbytečně, když to neńı pro funkčnost modulu nutné
- posloupnost konfiguračńıch př́ıkaz̊u si předem promysĺıme (nebo připrav́ıme jako

”
template”)

- nepouž́ıváme zbytečně př́ıkaz
”
WALK“ (zjǐstěńı všech konfiguračńıch údaj̊u modulu)

- konfiguraci provád́ıme z takového mı́sta, aby modul byl v bezpečném dosahu komunikačńı brány

Při prováděńı konfigurace modul̊u s použit́ım systému WOR v d́ılnách a skladech doporučujeme dbát na to, aby-
chom chránili moduly uskladněné v bĺızkosti pracovǐstě před zbytečným

”
buzeńım” systémem WOR kupř́ıkladu

t́ım, že je přechováváme v uzavřených krabićıch s ochrannou st́ıńıćı fólíı (nebo v kovových schránkách).
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5 Instalace ovladač̊u pro převodńıky a brány

Při konfiguraci modul̊u z poč́ıtače se použ́ıvá několik typ̊u převodńık̊u signál̊u z poč́ıtačového sběrnicového rozhrańı
typu USB na požadovaný typ výstupu, konkrétně:

- u převodńıku
”
USB-CMOS” - na sériové rozhrańı se signálńı úrovńı CMOS

- u převodńıku
”
USB-IRDA” - na infračervenou optickou modulaci IRDA

- u brány
”
USB-RF Gateway” - na radiovou modulaci WACO

Ve všech výše uvedených př́ıpadech je k portu USB poč́ıtače připojeno exterńı zař́ızeńı a poč́ıtač potřebuje pro
komunikaci s daným zař́ızeńım softwarový ovladač - tzv.

”
driver”. Daný poč́ıtač může pro komunikaci se zař́ızeńım

použ́ıt sv̊uj vlastńı driver (tzv ”generic driver”, který je součást́ı OS), nebo může mı́t vhodný driver již nainstalovaný
z dř́ıvěǰśı doby, nebo si může vhodný driver automaticky dohledat (na disku, nebo na Internetu) a operativně
nainstalovat v rámci procesu aktivace zař́ızeńı.

Pokud se operačńımu systému nepodař́ı v procesu aktivace převodńıku/brány nalézt nebo operativně nainstalovat
vhodný ovladač, je nutné provést instalaci driveru

”
manuálně” - aktivitou uživatele poč́ıtače.

Postup při instalaci ovladače ”VCP” firmy FTDI pro převodńık typu
”
USB-CMOS” je uveden v odstavci 5.1

”
Instalace ovladače pro převodńık USB-CMOS”.

Postup při instalaci ovladač̊u firmy SOFTLINK ”irdaconf.inf” pro převodńık typu
”
USB-IRDA” a ”ugw3” pro

radiovou komunikačńı bránu
”
USB-RF Gateway” je popsán v odstavci 5.2

”
Instalace ovladače pro bránu USB

GateWay a převodńık USB-IRDA”.

5.1 Instalace ovladače pro převodńık USB-CMOS

Pokud se operačńımu systému nepodařilo automatické vyhledáńı a instalace driveru pro konvertor
”
USB-CMOS”,

provedeme instalaci driveru manuálně. Aktuálńı driver si najdeme na stránce výrobce čipu, použ́ıvaného v zař́ızeńı

”
USB-CMOS” (firma FTDI), a to v sekci

”
VCP Drivers” (VCP=Virtual COM Ports).

www.ftdichip.com/Drivers/VCP.htm

V tabulce
”
Currently Supported VCP Drivers” najdeme odkaz na aktuálńı driver pro sv̊uj operačńı systém.

Kliknut́ım na odkaz v tabulce se otevře standardńı dialogové okno pro stažeńı souboru. Po stažeńı souboru (ve
formátu .ZIP) do libovolného adresáře soubor

”
odzipujeme”, č́ımž vznikne na určeném mı́stě nová složka (adresář)

se sadou soubor̊u (kupř́ıkladu
”
CDM 2.08.24 WHQL Certified”).

Připoj́ıme konvertor
”
USB-CMOS” k poč́ıtači a otevřeme si okno

”
Správce zař́ızeńı”. Konvertor s nefunkčńım

driverem se zobrazuje v horńı části okna jako
”
Daľśı zař́ızeńı” (viz obrázek 20 vlevo).

Obr. 19: Zobrazeńı konvertoru bez driveru ve
”
správci zař́ızeńı” systému Windows

Kliknut́ım pravého tlač́ıtka myši na položku
”
USB Serial port” se otevře kontextové menu, kde vybereme položku

”
Aktualizovat software ovladače”. Otevře se stejnojmenné okno, ve kterém vybereme volbu

”
Vyhledat ovladač v

poč́ıtači”. Přes tlač́ıtko
”
Procházet” nastav́ıme cestu ke složce (adresáři) ovladače a klikneme na tlač́ıtko

”
Daľśı”.

Spust́ı se instalace driveru, po jej́ımž ukončeńı se objev́ı informace
”
Instalace dokončena”. Konvertor se v okně

”
Správce zař́ızeńı” přesune do sekce

”
Porty (COM a LPT)” tak, jak je to znázorněno na obrázku 20 vpravo) .

5.2 Instalace ovladače pro bránu USB GateWay a převodńık USB-IRDA

Ovladače
”
ugw3.inf” a

”
irdaconf.inf” pro podporu sériových port̊u přes rozhrańı USB poč́ıtače jsou součást́ı do-

daného instalačńıho baĺıčku. Pokud se operačńımu systému MS Windows nepodařilo automatické vyhledáńı a insta-
lace ovladače pro připojené zař́ızeńı

”
USB GateWay” nebo

”
USB-IRDA”, provedeme instalaci ovladače manuálně.
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Připoj́ıme převodńık k poč́ıtači a otevřeme okno
”
Správce zař́ızeńı” (

”
Device Manager”). Převodńık s nefunkčńım

ovladačem se zobrazuje v horńı části okna jako
”
Daľśı zař́ızeńı” (viz obrázek 20 vlevo).

Obr. 20: Zobrazeńı zař́ızeńı bez ovladače ve
”
Správci zař́ızeńı” systému Windows

Kliknut́ım pravého tlač́ıtka myši na položku
”
USB Serial port” se otevře kontextové menu, kde vybereme položku

”
Aktualizovat software ovladače”. Otevře se stejnojmenné okno, ve kterém vybereme volbu

”
Vyhledat ovladač v

poč́ıtači”. V daľśım okně vybereme volbu
”
Vybrat ovladač ze seznamu” a klikneme na tlač́ıtko

”
Daľśı”. Otevře se

okno
”
Vyberte typ zař́ızeńı z ńıže uvedeného seznamu”, ve kterém označ́ıme volbu

”
Porty (COM a LPT)” a klikneme

na tlač́ıtko
”
Daľśı” (viz obrázek 21 vlevo). Otevře se okno

”
Vyberte ovladač zař́ızeńı, který chcete nainstalovat pro

tento hardware”, ve kterém vybereme volbu
”
Z disku” (viz obrázek 21 vpravo).

Obr. 21: Postup při výběru driveru z poč́ıtače

Otevře se ono
”
Naj́ıt soubor”, ve kterém nastav́ıme adresář se souborem

”
ugw3.inf” (pro bránu

”
USB GateWay”)

nebo
”
irdaconf.inf” (pro převodńık USB-IRDA) a klikneme na tlač́ıtko

”
Otevř́ıt” (viz obrázek 22 vlevo). Otevře se

okno
”
Vyberte ovladač zař́ızeńı, který chcete nainstalovat pro tento hardware”, ve kterém vybereme volbu

”
RFU

Gateway Serial port” a klikneme na tlač́ıtko
”
Daľśı” (viz obrázek 22 vpravo).

Obr. 22: Instalace driveru USB
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Otevře se okno
”
Instalace softwaru ovladače” s upozorněńım na to, že se jedná o driver neznámého výrobce. Klinut́ım

na volbu
”
Přesto nainstalovat tento software ovladače” spust́ıme instalaci ovladače (*), po jej́ımž ukončeńı se objev́ı

informace
”
Systém Windows úspěšně aktualizoval software ovladače”. Převodńık se v okně

”
Správce zař́ızeńı”

přesune do sekce
”
Porty (COM a LPT)” (viz obrázek 20 vpravo).

(*) Při instalaci na poč́ıtač s OS Windows 8 a Windows 10 může být problém s instalaćı driveru bez digitálńıho
podpisu (

”
unsigned driver”). V tomto př́ıpadě muśıme nejdř́ıve vypnout vynuceńı digitálńıho podpisu driveru podle

ńıže uvedeného postupu.

5.2.1 Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu driveru pro OS Windows 8

Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu provedeme pro operačńı systém Windows 8 t́ımto postupem:

• pomoćı kláves
”
Windows + R“ otevřeme okno

”
Spustit”;

• do editačńıho pole
”
Otevř́ıt” naṕı̌seme př́ıkaz pro restart: shutdown.exe /r /o /f /t 00;

• otevře se okno
”
Choose an option”, kde vybereme

”
Troubleshoot”;

• v okně
”
Troubleshoot” vybereme

”
Advanced options”;

• v okně
”
Advanced options” vybereme

”
Windows Startup Settings” a spust́ıme

”
Restart”

• po restartu systému se otevře okno
”
Advanced Boot Options” kde vybereme volbu

”
Disable Driver Signature

Enforcement”;

• po nastartováńı systému nainstalujeme driver dle výše uvedeného postupu.

Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu driveru je funkčńı pouze do daľśıho restartu systému.

5.2.2 Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu driveru pro OS Windows 10

Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu provedeme pro operačńı systém Windows 10 t́ımto postupem:

• klikneme na ikonu
”
Windows” v levém spodńım rohu obrazovky a z hlavńıho menu vybereme volbu (ikonu)

”
Nastaveńı”;

• v okně
”
Nastaveńı” vybereme položku menu

”
Aktualizace a zabezpečeńı”;

• v následuj́ıćım okně vybereme sekci volbu
”
Obnoveńı”;

• v okně
”
Obnoveńı” vybereme sekci

”
Spuštěńı s upřesněným nastaveńım” a zde klikneme na tlač́ıtko

”
Restart”;

• po chv́ıli se objev́ı obrazovka
”
Zvolte možnosti”, kde vybereme volbu

”
Odstranit pot́ıže”;

• v daľśıch kroćıch vybereme volby
”
Upřesnit možnosti”, potom

”
Nastaveńı spouštěńı” a klikneme na tlač́ıtko

”
Restartovat”;

• v tomto kroku se může (v závislosti na nastaveńı systému) objevit výzva pro zadáńı obnovovaćıho kĺıče

”
BitLocker” k jednotce s určitým identifikátorem. Jedná se o 64-znakový př́ıstupový kĺıč k datové sekci

daného uživatele systému, který se použ́ıvá při ztrátě hesla k poč́ıtači. Hodnotu kĺıče najdeme v
”
Nastaveńı

účtu Microsoft”, kam se dostaneme přes ikonu
”
Windows” a položku

”
User” hlavńıho menu, kde postupně

vybereme
”
Změnit nastaveńı účtu” a

”
Správa mého účtu Microsoft” a přihláśıme se jménem/heslem ke svému

účtu. V hlavńım menu účtu vybereme volbu
”
Zař́ızeńı”, kde v sekci

”
Desktop” a podsekci

”
Bitlocker” klikneme

na odkaz
”
Źıskat obnovovaćı kĺıče nástroje BitLocker”. Otevře se obrazovka s obnovovaćımi kĺıči k jednotlivým

jednotkám systému, ze které si oṕı̌seme kĺıč k té jednotce, kterou systém požaduje (podle identifikátoru
jednotky);

• po zadáńı kĺıče se objev́ı obrazovka s nab́ıdkou možnost́ı nastaveńı spouštěńı, ve které vybereme možnost

”
Zakázat vynuceńı podpisu ovladače”. Výběr se provád́ı pomoćı funkčńıch kláves F1 až F10, pro danou

možnost s pořadovým č́ıslem
”
7” stiskneme klávesu

”
F7”;

• po naběhnut́ı systému Windows provedeme instalaci driveru dle výše uvedeného postupu.

Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu driveru je funkčńı pouze do daľśıho restartu systému.

5.2.3 Podpora starš́ıch verźı OS Windows a podpora OS Linux

U starš́ıch verźı OS Windows (Vista, Windows XP a starš́ı) neńı instalace v́ıce virtuálńıch sériových port̊u na jeden
fyzický port USB dostatečně podporována, proto nelze aktuálńı verze zař́ızeńı

”
USB GateWay” a

”
USB-IRDA”

připojovat k poč́ıtač̊um s těmito operačńımi systémy.

Při provozu analyzátoru na poč́ıtači s OS Linux neńı nutné drivery pro podporu virtuálńıch sériových port̊u instalo-
vat, OS Linux si automaticky přǐrad́ı své generické drivery, které jsou součást́ı systému.
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